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Abstract

This paper outlines the basic details of Agutaynen personal pronouns, nominal markers and verbal affixes. A typologically interesting phenomenon occurs in a sequence of two Agutaynen pronouns in a transitive clause, whereby semantic patients consisting of a first- or second-person pronoun occur first, violating the “expected” order of Actor-first (in Genitive form) and replacing it with Actor-last (in Oblique form). Agutaynen has three nominal markers: Nominative, Genitive and Oblique. However, since the “Nominative” marker occurs with all definite common noun phrases, and the “Genitive” with only indefinite ones, it is nearly as revealing to analyze the “Nominative” as simply a “Definite” marker, and the “Genitive” as “Indefinite”. The actual form of the Nominative/Definite marker is further complicated by phonological variation discussed below. Agutaynen has a basic three-way tense/aspect distinction, most easily seen in the nag-, pag- and mag- set of intransitive  prefixes, which mark perfective, imperfective, and anticipated actions, respectively. 
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Introduction

Agutaynen
 is a member of the Kalamianic (or Kalamian) microgroup of Austronesian languages, geographically located in northern Palawan province in the central Philippines. The two primary members of Kalamianic are Agutaynen and Kalamian (or Northern) Tagbanwa.
 A linguistic isolate, Kalamianic has been analyzed as a single node deriving from either Proto Philippines (Blust 1991) or  Proto Southern Philippines (Zorc, personal communication).  Although there has been sufficient research on phonological and lexical innovations to establish Kalamianic’s status as an isolate (Zorc 1986, Blust 1991, Himes forthcoming), relatively little grammatical analysis has been published on this microgroup.
  The current paper partially fills the gap in grammatical information on languages of the Kalamian microgroup by outlining some basic grammatical details of Agutaynen with regard to personal pronouns, nominal markers, and tense/aspect affixes.

Agutaynen pronouns

Agutaynen has four sets of personal pronouns: Nominative, Genitive, Oblique, and Free,
 as outlined in Table 1.

Table 1. Agutaynen personal  pronouns

	
	Nominative
	Genitive
	Oblique
	Free

	1sg [+me, -you, -pl]
	=(C)o
	=(C)o
	yen
	yo

	2sg [-me, +you, -pl]
	=(C)a
	=mo
	nio
	yawa

	3sg [-me, -you, -pl]
	--
	=na
	nandia
	tanandia

	1plInc [+me, +you, +pl]
	= ita
	=ta
	yaten
	ita

	1plExc [+me, -you, +pl]
	=ami
	=amen
	yamen
	yami

	2pl [-me, +you, +pl]
	=amo
	=mi
	nindio
	yamo

	3pl [-me, -you, +pl]
	--
	=nira
	nira
	tanira


Table 1 shows that Nominative and Genitive forms are clitics, being phonologically bound to a preceding verb.
 Nominative forms are used for Actors in intransitive or Actor-Voice constructions as in (1), and Genitive forms are used for Actors in transitive or Patient-Voice constructions, as in (2).

(1) Paning ami.
go         1plExc

‘We are going/will go.’

(2) K<in>omosta   nira    tang  bisita.
Perf:PV=greet 3plGen NOM guest

‘They greeted the visitor.’

Note that the first and second singular Nominative, as well as the first singular Genitive, consist of a single vowel preceded by an optional consonant. If the preceding verb ends in a vowel, these clitic pronouns join directly to that word to create a vowel cluster ending in –o or –a, for first- or second-person, respectively, as in (3) and (4). 

(3) K<in>omosta=o           tang   bisita.
Perf:PV=greet=1sgGen NOM guest

‘I greeted the guest.’

(4) Mag=arado=a!
Inf:AV=plow=2sgNom

‘Plow!’

If the preceding verb ends in a consonant, then the verb-final consonant doubles to provide an initial consonant for the pronoun, as in (5) and (6).

(5) T<om>abid             da?
Inf:AV=accompany 2sgNom

‘Will you come along?’

(6) T<om>abid             do.
Inf:AV=accompany 1sgNom

‘(Yes), I will come along.’

The Nominative forms for third-person are null, so that the most natural responses to questions (7) and (8) would be (9).

(7) T<om>abid             si                   Pedro?
Inf:AV=accompany PersSgNOM Pedro

‘Will Pedro come along?’

(8) T<om>abid             da                Pedro?
Inf:AV=accompany PersPlNOM Pedro

‘Will Pedro and friends come along?’

(9) T<om>abid.
Inf:AV=accompany

‘(Yes), he/they will come along.’

It is possible, and even common, to include the Free forms for third-person, as in (10). Much less commonly, Free forms may be used after first- or second-person Nominatives for special emphasis, as in (11).

(10) T<om>abid             tanandia/tanira.
Inf:AV=accompany 3sgFree/3plFree

‘He/they will come along.’

(11) T<om>abid             do           yo!
Inf:AV=accompany 1sgNom 1sgFree

‘I will go along (most decidedly/no matter what)!’

Considering the optionality of the third-person form, and the fact that null marking for third-person is common cross-linguistically, it seems preferable to analyze the third person Nominative set as null as opposed to being homophonous with the Free forms. There are, however, homophonous forms among Agutaynen pronouns in three instances, namely between first-person singular Nominative and Genitive, between first-person plural inclusive Nominative and Free, and between third-person plural Genitive and Oblique. The latter two sets of homophonous forms simply mean that ita (or nira) can pattern either as clitics or as a full words, as in (12) and (13), respectively.

(12) Paning ita.
go         1plIncNom

‘We will go.’

(13) Ita             tang  paning.
1plIncFree NOM go

‘We( are the ones who) will go.’

The particular homophony between first-person singular Nominative and Genitive forms  introduces genuine ambiguity that can only be clarified by the context. Thus, example (3) above, reproduced here as (14), is ambiguous (out of context) as to who is the Actor and who is the Patient.

(14) K<in>omosta=o                        tang   bisita
Perf:PV=greet 1sgNom/1sgGen NOM guest

‘I greeted the guest./The guest greeted me.’

Genitive personal pronouns are used inside a noun phrase as postposed possessors as in (15) and (16), or as Actors in transitive or Actor-Voice clauses such as (2) above or (17) below.

(15) mano    mo
chicken 2sgGen

 ‘your chicken’

(16) bisita ta
guest 1plIncGen

‘our guest’

(17) I=torol 
       lo          tang  mano    mo        ong   bisita ta.
Inf:PV=give 1sgGen NOM chicken 2sgGen OBL guest  1plIncGen

‘I will give your chicken to our guest.’

Although the Oblique pronouns usually occur following the Oblique marker ong in a clause, as in (18), they may also occur in isolation. For example, any of the Oblique pronouns in isolation would be a grammatical response to the question in (19). 

(18) I=torol         lo          ong   nio.
Inf:PV=give 1sgGen OBL 2sgObl

‘I will give (it) to you.’

(19) Ninopa  tang   mano?
whose    NOM chicken

‘Who does the chicken belong to? (Lit. Whose is the chicken?)’

Oblique forms may also be used to indicate Possessor in preposed position inside a noun phrase as in (20), although this order is marked, and used either for emphasis or for more formal speech or writing. The unmarked order is with a postposed Genitive pronoun as in (15) and (16) above.

(20) Patay da         tang   nandiang mano.
dead   already  NOM 3sgObl      chicken

‘His chicken is dead.’ (formal style, or emphasis on ‘his’)

Free pronouns may also occur in isolation, as any of the Free set from Table 1 would constitute a grammatical response to a question such as (21). 

(21) Sinopa=y paning?
who=INV go

‘Who will go?’

As stated above, Actor pronouns generally immediately follow the verb. This is true whether the verb is in Patient-Voice as in (22), or Actor-Voice as in (23).

(22) I=torol          lo         tang   mano    ong  bisita ta.
Inf:PV=give 1sgGen NOM chicken OBL guest 1plIncGen

‘I will give the chicken to our guest.’

(23) Mag=torol    ami              ta     mano    ong   bisita ta.
Inf:AV=give 1plExcNom GEN chicken OBL guest 1plIncGen

‘We will give a chicken to our guest.’

Although it is uncommon to have three fully specified noun phrases in one clause, the same Actor-first order is generally followed by full noun phrases, as in (24).

(24) I=torol         ni                Pedro tang  mano    ong  bisita ta.
Inf:PV=give PersSgGEN Pedro NOM chicken OBL guest 1plIncGen

‘Pedro will give the chicken to our-inc guest.’

A typologically interesting phenomenon occurs in a post-verbal sequence of two personal pronouns in transitive or Patient-Voice clauses. When the Patient is a first- or second- person Nominative, there is a switch in the order of the noun phrases such that the Actor follows (rather than precedes) the Patient, and occurs in the Oblique (rather than the Genitive) form, as illustrated in (25) and (26).

(25) I=tabid                    da           yen.
Inf:PV=accompany 2sgNom 1sgObl

‘I will include you.’

(26) I=tabid                    do          nio!
Inf:PV=accompany 1sgNom 2sgObl

‘Include me!’

What could account for this switch in the order of pronoun clusters involving a first or second person Patient? That this is not strictly a matter of phonological weight corresponding to the number of syllables in the Nominative pronouns is illustrated in Table 2, which shows that Nominatives precede Obliques, regardless of whether the Nominatives are mono- or di-syllabic.

Table 2. Logical combinations of pronouns involving first- and second-person Patients

	
	Nominative Patient
	Oblique Actor

	Itabid do nio
	1sg
	2sg

	Itabid do nandia
	1sg
	3sg

	Itabid do nindio
	1sg
	2pl

	Itabid do nira
	1sg
	3pl

	Itabid da yen
	2sg
	1sg

	Itabid da nandia
	2sg
	3sg

	Itabid da yamen
	2sg
	1plExc

	Itabid da nira
	2sg
	3pl

	Itabid ita nio
	1plInc
	2sg

	Itabid ita nandia
	1plInc
	3sg

	Itabid ita nindio
	1plInc
	2pl

	Itabid ita nira
	1plInc
	3pl

	Itabid ami nio
	1plExc
	2sg

	Itabid ami nandia
	1plExc
	3sg

	Itabid ami nindio
	1plExc
	2pl

	Itabid ami nira
	1plExc
	3pl

	Itabid amo yen
	2pl
	1sg

	Itabid amo nandia
	2pl
	3sg

	Itabid amo yamen
	2pl
	1plExc

	Itabid amo nira
	2pl
	3pl


For comparison, Table 3 gives the Genitive Actor pronouns used with third- person Patients. Note that the Genitive Actor pronouns immediately follow the verb, and the occurrence of a Free Patient pronoun is optional.

Table 3. Logical combinations of pronouns involving third-person Patients

	
	Genitive Actor
	(Free Patient)

	Itabid do (tanandia/tanira)
	1sg
	3sg/pl

	Itabid mo
	2sg
	

	Itabid na
	3sg
	

	Itabid ta
	1plInc
	

	Itabid amen
	1plExc
	

	Itabid mi
	2pl
	

	Itabid nira
	3pl
	


In a sequence of two pronouns, then, we can see that the animacy hierarchy might account for why a first- or second-person Patient would be treated specially and given the immediate post-verbal position. But how can we account for the switch from a Genitive (clitic) to an Oblique (full word) for the Actor? This could also simply be part of the “special treatment” accorded to first- and second-person Patients. I suggest, however, that there is also a morphophonological rule at work which disallows two clitic pronouns in a post-verbal cluster, thereby making the choice of the Oblique form obligatory. Evidence for such a rule can be seen in examples (28), (30) and (31),
 where a  negative has attracted the Patient clitic pronoun to a pre-verbal position.

(27) I=tabid                    do           nio!
Inf:PV=accompany 1sgNom 2sgObl

‘Include me!’

BUT

(28) Indi=o              i=tabid                    mo!
NEG=1sgNom Inf:PV=accompany 2sgGen

‘Don’t include me!’

(29) I=tabid                    ami              nandia.
Inf:PV=accompany 1plExcNom 3sgObl
‘He will include us’

BUT

(30) Indi=ami                i=tabid                   na.
NEG=1plExcNom Inf:PV=accompany 3sgGen

‘He will not include us.’

AND

(31) Indi=a              i=tabid                    ta.
NEG=2sgNom Inf:PV=accompany 1plIncObl

‘(Don’t worry.) I will not include you’

With the Nominative clitic in a pre-verbal position in (28), (30) and (31), the immediate post-verbal position becomes available once again for the Actor pronoun, which now appears in its “expected” Genitive clitic form. Examples (32) and (33) provide additional evidence that access to the immediate post-verbal position is crucial for the occurrence of the Genitive form. When other clitics or adverbs are inserted between the two pronouns in a post-verbal cluster, the full Oblique form is still required.

(32) I=tabid                    do          ra         nio!
Inf:PV=accompany 1sgNom already 2sgObl

‘Include me now!’

(33) I=tabid                   do           kay   lagi            nindio!
Inf:PV=accompany 1sgNom REQ immediate 2plObl

‘Please include me!’

Additional details on the use and ordering of Agutaynen personal pronouns, as well as any examination of deictic pronouns, remains a matter for further research. It has at least been shown here that Agutaynen personal pronouns offer an interesting contrast to many Philippine-type languages. Another aspect of Agutaynen grammar that offers some contrast to other Philippine-type languages is that of the nominal marking system, considered in the following section.

Agutaynen nominal markers

Like many Philippine-type languages, Agutaynen has three basic nominal markers: Nominative, Genitive and Oblique. This three-way distinction is most clearly maintained in the personal pronoun sets outlined in the previous section. There are also three basic sets of markers for common and personal noun phrases, shown in Table 4 and illustrated in examples (34) through (42) below.
Table 4. Agutaynen nominal markers

	
	Nominative
	Genitive
	Oblique

	Common
	(t)ang
	ta
	ong

	Personal Singular
	si
	ni
	ong ni

	Personal Plural
	da
	da
	ong da


Personal noun phrases are those which consist of people’s names (or sometimes titles, such as Kapitan, Mayor, etc). Personal nominal markers further distinguish between singular and plural, whereas the markers for common noun phrases do not. Instead, the plural marker mga optionally occurs immediately after the nominal markers for common noun phrases, as in (34) and (35).

(34) In=ita=o                     tang   mga kosi
Perf:PV=see=1sgGen NOM PL    cat

‘I saw the cats’

(35) S<in>dol        lo          tang   inogat    ong  mga kiro
Perf:PV=give 1sgGen NOM leftovers OBL PL   dogs

‘I gave the leftovers to the dogs.’

(36) I=beg         ga           yen      ong ni          Nanay mo!
Inf:PV=tell 2sgNom 1sgObl PersSgOBL mother 2sgGen

‘I’ll tell your Mama on you!’

(37) Magtorol      si                  Pedro ta     mano    ong   bisita ta.
Inf:AV=give PersSgNOM Pedro GEN chicken OBL guest 1plIncGen

‘Pedro will give a chicken to our guest.’

(38) I=torol         ni                Pedro tang  mano    ong  bisita ta.
Inf:PV=give PersSgGEN Pedro NOM chicken OBL guest 1plIncGen

‘Pedro will give the chicken to our guest.’

(39) I=torol         lo          tang   mano    ong da       Pedro.
Inf:PV=give 1SgGen NOM chicken PersPlOBL Pedro

‘I will give the chicken to Pedro and his companions.’

(40) Mamansi=olik          da        da                 Pedro.
Inf:AV:PL=go.home already PersPlNOM Pedro

‘Pedro and friends will go home now.’

(41) Paning ngo        ong  balay  ni                 Pedro.
go         1sgNom OBL house PersSgGEN Pedro

‘I’m going to Pedro’s house.’

(42) Paning ngo        ong   balay da               Pedro.
go         1sgNom OBL house PersPlGEN Pedro

‘I’m going to Pedro’s family’s house.’

Note that the only use of the Genitive marker ta above is in (37), where an unspecified chicken is to be given to a guest. This reflects the relatively low functional load that the Genitive marker carries in common noun phrases. It turns out that the Genitive marker ta is used only for such “non-referential”
 entities, whether they be Possessors inside a noun phrase as in (43) and (44), Patients in an Actor-Voice clause as in (45), or Actors in a Patient-Voice clause as in (46).

(43) balay ta      mayor
house GEN mayor

‘house of a mayor’ (= house designed/fit for a mayor to live in)

(44) Balay ta     mayor tang   i=pa-deng           ngo.
house GEN mayor NOM Inf:PV=construct 1sgGen

‘I will build a mayor’s house (ie, a house fit for a mayor).’

(45) Mag=pa-deng ngo        ta      balay.
Inf:AV=build   1sgNom GEN house

‘I will build  a house.’

(46) In=alat          to           ta      kiro.
Perf:PV=bite 1sgNom GEN dog

‘I was bitten by a dog/A dog bit me.’

In contrast, when a nominal is refers to a specific or identifiable entity, the “Nominative” marker must be used in place of the expected “Genitive” marker, as illustrated in examples (47) through (49).

(47) balay tang     mayor
house ?NOM mayor

‘house of the mayor’ (with a particular mayor in mind)

(48) Mag=pa-deng ngo          tang   balay.
Inf:AV=build   1sgNom ?NOM house

‘I will build the house.’ (with a particular house in mind)

(49) In=alat          to           tang     kiro.
Perf:PV=bite 1sgNom ?NOM dog

‘The dog bit me/I was bitten by the dog.’ (with a particular dog in mind)

Agutaynen thus offers finer distinctions within its Actor-Voice and Patient-Voice constructions than a language like Tagalog, which does not so easily make a distinctions based on referentiality. Tagalog has two basic possibilities for a sentence with the meaning ‘The man will build the house,’ illustrated in (50) and (51). Actor-Voice is preferred, as in (50), if ‘house’ is non-referential, and Patient-Voice is preferred, as in (51), if the speaker has a particular house in mind.

(50) Mag=pa=patayo ang     lalaki  ng     bahay.
AV=Fut=build      NOM man     GEN house

‘The man will build a house.’ [Actor-Voice]

(51) I=pa=patayo  ng     lalaki ang   bahay.
PV=Fut=build GEN man   NOM house

‘Tthe man  will build the house.’ [Patient-Voice]

In contrast, Agutaynen voice does not depend on the referentiality of either the Patient or the Actor, as illustrated in (52) through (55). Example (52) corresponds to the Tagalog Actor-Voice example (50), with a non-referential ‘house.’ But Agutaynen also has (53) as a second Actor-Voice possibility, with a particular ‘house’ in mind. Example (54) corresponds to the Tagalog Patient-Voice example (51), but here there is a difference in its use. Example (54) would be used only in the case of a non-referential Actor, with a generic reading of ‘man/men’ as opposed to ‘woman/women’. Example (55) represents the more common Patient-Voice construction in Agutaynen, where both the Actor and Patient are referential. The difference between (53) and (55) lies in the degree of prominence given to the man’s specific activity (53), versus what the man will accomplish by his action (55).

(52) Mag=pa-deng tang   lali   ta      balay.
Inf:AV=build   NOM man GEN house

‘The man will build a house.’ (Actor-Voice)

(53) Mag=pa-deng tang   lali   tang   balay.
Inf:AV=build   NOM man ?NOM house

‘The man will build the house.’ (Actor-Voice)

(54) I=pa-deng     ta      lali   tang  balay.
Inf:PV=build GEN man NOM house

‘The house will be built by (a) man/men.’ or ‘Men/A man will build the house (and not women/a woman).’

(55) I=pa-deng     tang    lali   tang  balay.
Inf:PV=build ?NOM man NOM house

‘The man will build the house.’

Since it cannot be easily argued that a verbal clause should have two Nominative-case nominals, we are left with the question of whether the italicized tang in (53) and (55) should be called a “Nominative” marker at all. In these cases, tang is clearly functioning more as a “Definite” marker, and more specifically one that marks a “definite core nominal”.
 This particular kind of “definite core nominal” is apparently uncommon in languages of the Philippines. It is not uncommon to distinguish definite/indefinite in the Genitive case, as Zorc (1977) lists several such examples among the Bisayan languages. Neither is it uncommon for Nominative and Genitive (core noun phrases) to be marked the same, as Rubino (2000) outlines for Ilocano. What I have not yet seen in other Philippine languages is the “Nominative” marker (generally assumed to be Definite) also used to mark definite “Genitive” nominals.

To digress briefly, the Oblique marker, which can be considered to occur outside the “core” of the clause, assumes a referential nominal as in (56). In order to indicate that an oblique nominal is non-referential, the numeral tata ‘one’ can be used just after the marker as in (57).

(56) Mag=torol    lo           tang  mano    ong   babay.
Inf:AV=give 1sgNom DEF  chicken OBL woman

‘I will give the chicken to the woman.’ (particular woman in mind)

(57) Mag=torol    lo           tang  mano    ong  tata=ng babay.
Inf:AV=give 1sgNom DEF  chicken OBL one=LIG woman

‘I will give the chicken to a woman.’ (no particular woman in mind)

Interestingly, the use of the numeral in Nominative- and Genitive- marked nominals seems to function in an opposite manner—that is, to introduce specific new participants into the discourse, as in examples (58) through (60), which help set the stage for a longer narrative.

(58) Mandian, k<imin>abot     tang   tata=ng  taw.
now          PERF:PV=arrive NOM one=LIG person

‘Now, a certain man arrived.’

(59) G=aning        tanandia, “Magpa-deng   ngo         ta      tata=ng  balay.
IMP:AV=say 3sgFree       INF:AV=build 1sgNom GEN one=LIG house

‘He said, “I will build a (certain) house.’

(60) Ang   balay ang na,    istar=an     no          asta tanopa!”
NOM house LIG Prox live=Inf:RF 1sgGen forever

‘This house, I will live in forever!”

Example (60) introduces another complication in the description of Agutaynen nominal markers, namely the variation in the “Nominative” marker itself—between tang, as in all the examples given previously, and ang, as it appears in (60). …

[TO BE DEVELOPED…The actual form of the Nominative/Definite marker is further complicated by phonological variation, apparently influenced both by language-internal semantic and phonological factors in addition to external pressure from Tagalog, a lingua franca for Palawan. A complete analysis of when the Nominative/Definite marker occurs as tang and when it occurs as ang is beyond the scope of this paper, but I will include some examples of each below…TO BE DEVELOPED]

Agutaynen tense/aspect affixes [to be developed]

[…] Agutaynen has a straightforward three-way tense/aspect distinction, most easily seen in the nag-, pag- and mag- set of intransitive (or Actor Voice)  prefixes. The first two affixes mark realis events, with nag- indicating perfective actions and pag- imperfective. The mag- prefix is used for irrealis, imperative and infinitive forms. Verbs may also be marked for abilitative aspect. A less productive recent perfective affix exists, as well as affixes for plural and social verbs. Apart from the details of marking definite versus indefinite noun phrases as described above, the voice (sometimes called “focus”) system of Agutaynen closely parallels that of Tagalog (and numerous other Philippine languages), with a variety of possible voice affixations indicating the semantic role held by a specific nominal of the clause.

Conclusion

…
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Publications in Agutaynen

� Agutaynen has an estimated 12-15,000 total number of speakers. The largest concentration is found on the home island of Agutaya and surrounding islets, all of which form part of the larger Cuyo Island group. There are also concentrations of Agutaynen speakers on the main island of Palawan, in the municipalities of San Vicente, Roxas, Brookes Point, and Puerto Princesa. Smaller groupings of Agutaynens can be found in Metro Manila and elsewhere.


� Himes (forthcoming) states that a third member sometimes included in the Kalamian microgroup, Karamiananen, is actually a “lowland” dialect of of Kalamian Tagbanwa, and that these two are equidistant from Agutaynen. Zorc (personal communication) suggests that further research will show that yet another member of this microgroup listed in Ethnologue (2005), Central Tagbanwa, is actually a member of Palawanic, but with heavy influence from Kalamianic.


� Exceptions to this statement would be Ruch 1974 and Quakenbush 1992, dealing with Kalamian Tagbanwa verb stem classes and Agutaynen word order, respectively. 


� The present description of Agutaynen is based on fieldwork done under the auspices of SIL International. The author spent extended periods of time in residence in Agutaynen-speaking communities from 1984-1997, and 2002-2003. My gratitude and indebtedness to the entire Agutaynen community cannot be overstated.


� I am using the terms Nominative, Genitive and Oblique according to their traditional Philippinist usage for ease of communication, and without claiming that these markers do not perform a variety of functions or that, indeed, they are actually best analyzed as “case” markers.


� Agutaynen data will be presented in the standard orthography used in Agutaynen publications as much as possible. Affixation will be made explicit, however, in the following ways: <> marks an infix, =marks a morpheme boundary. Agutaynen spelling basically follows Filipino or Tagalog spelling, the main differences being that ‘u’ is reserved in Agutaynen for proper nouns only, and ‘e’ is reserved for the high central unrounded vowel. Geminate vowels are not indicated in the orthography.


� For the purposes of this paper, we will consider only simple verbal clauses. Pronominal clitics may also attach to non-verbal predicates, negative words, and certain adverbs, similar to what has been demonstrated for Tagalog by Billings 2005, and others.


� For a fuller discussion of consonant doubling in first- and second-person pronouns, resulting ambiguities, and some orthographic considerations, see Quakenbush 1997.


� The “unexpected” Patient-first order of the first-person singular Nominative in (14) is discussed more fully below, whereas the potential occurrence of two “Nominative” forms in one verbal clause is taken up in the following section on Nominal Markers.


� For the sake of clarity in glossing morphemes, I depart from the orthography for indicating this form for Inf:PV=give here and in the following examples. It is typically spelled as I-dol, more like it is pronounced, indicating morphophonemic processes which reduce the sequence /i=torol/ to [i?dol]. 


� This particular ordering of pronouns is one of the distinguishing characteristics of Agutaynen, as opposed to Tagalog or neighboring Visayan languages. Not only was it a particularly difficult order to internalize for the author as a language learner, native Tagalog speakers are also prone to make such language learning errors as *I=tabid mo yo! [Inf:PV=accompany 2sgGen 1sgNom] for ’Include me!’ While such an utterance is understood by Agutaynen speakers, it can also be a source of amusement.


� All Oblique and Free pronouns have at least two syllables. Those that appear monosyllabic due to the orthography, actually have geminate vowels, as in 1sgObl ye(e)n and 1sgFree yo(o).


� Example (31) also shows that, although not accounted for in the logical possibilities of Table 2 above, it is possible for a first-person plural inclusive Actor to occur with a second-person singular Nominative Patient in a “colloquial” or “friendly” Agutaynen style.


� I am making a pragmatic distinction here between “referential” nominals that refer to particular entities identifiable to the speaker-hearer, versus “non-referential” nominals that do not. I will use “definite” later on as a “grammatical” label.


� A passive free translation is offered as the first alternative for (54) in order to indicate that greater prominence is given to the ‘house’ in this sentence than to the ‘builder’.


� “Core” as opposed to “periphery”, in RRG terms, as in Van Valin and LaPolla (1997).





